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׀וּמִקְנֶה֣ 1
–和牲畜
H4735

ב רַ֗
多

הָיָ֞ה
有
H1961

לִבְנֵי֧
–对儿子们

רְאוּבֵ֛ן
流便
H7205

וְלִבְנֵי־
–和对儿子们

גָד֖
迦得
H1410

עָצ֣וּם
强大
H6099

ד מְאֹ֑
极其
H3966

וַיִּרְא֞וּ
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

אֶ֤רֶץ
地
H0776

יַעְזֵר֙
雅谢
H3270

וְאֶת־
–和
H0853

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

ד גִּלְעָ֔
基列
H1568

וְהִנֵּ֥ה
–和看哪
H2009

הַמָּק֖וֹם
–那地方
H4725

מְק֥וֹם
地方
H4725

מִקְנֶֽה׃
牲畜
H4735

流便子孙和迦得子孙的牲畜极其众多；他们看见雅谢地和基列地是可牧放牲畜之地，

או2ּ וַיָּבֹ֥
–和来了
H0935

בְנֵֽי־
–儿子们

גָד֖
迦得
H1410

וּבְנֵי֣
–和儿子们

רְאוּבֵן֑
流便
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
–和说了
H0559

אֶל־
–向
H0413

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

וְאֶל־
–和向
H0413

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–那祭司
H3548

וְאֶל־
–和向
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
首领们

ה הָעֵדָ֖
–那会众
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

就来见摩西和祭司以利亚撒，并会众的首领，说：

עֲטָר֤וֹת3
亚他录
H5852

֙ וְדִיבֹן
–和底本
H1769

וְיַעְזֵר֣
–和雅谢
H3270

ה וְנִמְרָ֔
–和宁拉
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
–和希实本
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
–和以利亚利
H0500

וּשְׂבָ֥ם
–和西班
H7643

וּנְב֖וֹ
–和尼波

ן׃ וּבְעֹֽ
–和比稳
H1194

「亚大录、底本、雅谢、宁拉、希实本、以利亚利、示班、尼波、比稳，

רֶץ4 הָאָ֗
–那地
H0776

ר אֲשֶׁ֨
那

ה הִכָּ֤
击打了
H5221

יְהוָה֙
耶和华
H3068

֙ לִפְנֵי
–在面前
H6440

עֲדַ֣ת
会众
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

רֶץ אֶ֥
地
H0776

מִקְנֶה֖
牲畜
H4735

וא הִ֑
她
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
–和对仆人们你的
H5650

מִקְנֶֽה׃
牲畜
H4735

ס
段落

就是耶和华在以色列会众前面所攻取之地，是可牧放牲畜之地，你仆人也有牲畜」；

וַיֹּאמְר֗ו5ּ
–和说了
H0559

אִם־
–如果

מָצָ֤אנוּ
找到了我们
H4672

֙ חֵן
恩
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–在眼你的

ן יֻתַּ֞
给
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֧רֶץ
–那地
H0776

הַזֹּ֛את
–那这
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
–对仆人们你的
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
–为产业
H0272

אַל־
–不要
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
使过去我们

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–那约旦河
H3383

又说：「我们若在你眼前蒙恩，求你把这地给我们为业，不要领我们过约旦河。」

וַיֹּ֣אמֶר6
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

לִבְנֵי־
–对儿子们

גָד֖
迦得
H1410

וְלִבְנֵי֣
–和对儿子们

רְאוּבֵן֑
流便
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
弟兄们你们的
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
去
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
–为战争
H4421

ם וְאַתֶּ֖
–和你们

שְׁבוּ תֵּ֥
坐
H3427

ה׃ פֹֽ
这里
H6311
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摩西对迦得子孙和流便子孙说：「难道你们的弟兄去打仗，你们竟坐在这里吗？

וְלָמָּ֣ה7
–和为什么
H4100

]תנואון[
使灰心
H5106

)תְנִיא֔וּן(
使灰心
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
心

בְּנֵי֣
–儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
–从过去

אֶל־
–到
H0413

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那

ן נָתַ֥
给了
H5414

לָהֶ֖ם
–给他们

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

你们为何使以色列人灰心丧胆、不过去进入耶和华所赐给他们的那地呢？

ה8 כֹּ֥
如此
H3541

עָשׂ֖וּ
做了

אֲבֹתֵיכֶם֑
父辈们你们的
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
–在派我
H7971

אֹתָ֛ם
他们
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
–从加低斯巴尼亚
H6947

לִרְא֥וֹת
–去看
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

我先前从加低斯・巴尼亚打发你们先祖去窥探那地，他们也是这样行。

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
–和上去了
H5927

עַד־
–到
H5704

נַחַ֣ל
谷

אֶשְׁכּ֗וֹל
以实各
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
–和看了
H7200

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
–和使灰心了
H5106

אֶת־
–
H0853

לֵ֖ב
心

בְּנֵי֣
–儿子们

יִשְׂרָאֵל֑
以色列
H3478

לְבִלְתִּי־
–不
H1115

֙ באֹ
去
H0935

אֶל־
–到
H0413

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那

ן נָתַ֥
给了
H5414

לָהֶ֖ם
–给他们

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

他们上以实各谷，去窥探那地回来的时候，使以色列人灰心丧胆，不进入耶和华所赐给他们的地。

חַר־10 וַיִּֽ
–和发怒了
H2734

ף אַ֥
怒
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

בַּיּ֣וֹם
–在日
H3117

הַה֑וּא
–那那
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–和起誓了
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559

当日，耶和华的怒气发作，就起誓说：

אִם־11
–如果

יִרְא֨וּ
看
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
–那人们
H0376

הָעֹלִ֣ים
–那上来的
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
–从埃及
H4714

ן מִבֶּ֨
–从岁

ים עֶשְׂרִ֤
二十
H6242

שָׁנָה֙
年
H8141

עְלָה וָמַ֔
–和以上
H4605

אֵת֚
–
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
–那地
H0127

ר אֲשֶׁ֥
那

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
起誓了我
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
–给亚伯拉罕
H0085

ק לְיִצְחָ֖
–给以撒
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
–和给雅各
H3290

י כִּ֥
–因为

לאֹ־
–不
H3808

מִלְא֖וּ
完全跟随了
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
–在我后面

『凡从埃及上来、二十岁以外的人断不得看见我对亚伯拉罕、以撒、雅各起誓应许之地，因为他们没有专心跟从我。

י12 בִּלְתִּ֞
除了
H1115

כָּלֵב֤
迦勒
H3612

בֶּן־
–儿子

יְפֻנֶּה֙
耶孚尼
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
–那基尼洗人
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
–和约书亚
H3091

בִּן־
–儿子

נ֑וּן
嫩
H5126

י כִּ֥
–因为

מִלְא֖וּ
完全跟随了
H4390

י אַחֲרֵ֥
–在后面

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

惟有基尼洗族耶孚尼的儿子迦勒和嫩的儿子约书亚可以看见，因为他们专心跟从我。』

חַר־13 וַיִּֽ
–和发怒了
H2734

אַ֤ף
怒
H0639

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–在以色列
H3478

וַיְנִעֵם֙
–和使漂流了他们
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
–在旷野

ים אַרְבָּעִ֖
四十
H0705

שָׁנָה֑
年
H8141

עַד־
–直到
H5704

תֹּם֙
完了
H8552

כָּל־
一切
H3605

הַדּ֔וֹר
–那世代
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
–那做的

ע הָרַ֖
–那恶

בְּעֵינֵי֥
–在眼

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华的怒气向以色列人发作，使他们在旷野飘流四十年，等到在耶和华眼前行恶的那一代人都消灭了。
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וְהִנֵּ֣ה14
–和看哪
H2009

ם קַמְתֶּ֗
起来了你们

תַּ֚חַת
取代
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
父辈们你们的
H0001

תַּרְבּ֖וּת
后代
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
人
H0376

חַטָּאִ֑ים
罪人
H2400

לִסְפּ֣וֹת
–去增加
H5595

ע֗וֹד
再
H5750

עַל֛
–在

חֲר֥וֹן
烈怒
H2740

אַף־
怒
H0639

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

谁知，你们起来接续先祖，增添罪人的数目，使耶和华向以色列大发烈怒。

י15 כִּ֤
–因为

֙ תְשׁוּבֻן
转回你们
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
–从他后面

וְיָסַף֣
–和再次
H3254

ע֔וֹד
再
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
–去丢弃他
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
–在旷野

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
–和毁灭了你们
H7843

לְכָל־
–对一切
H3605

הָעָ֥ם
–那百姓

ה׃ הַזֶּֽ
–那这
H2088

ס
段落

你们若退后不跟从他，他还要把以色列人撇在旷野，便是你们使这众民灭亡。」

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
–和靠近了
H5066

֙ אֵלָיו
–向他
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–和说了
H0559

ת גִּדְרֹ֥
圈
H1448

אן ֹ֛ צ
羊
H6629

נִבְנֶה֥
建造
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
–为牲畜我们的
H4735

ה פֹּ֑
这里
H6311

ים וְעָרִ֖
–和城

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
–为孩子们我们的
H2945

两支派的人挨近摩西，说：「我们要在这里为牲畜垒圈，为妇人孩子造城。

חְנו17ּ וַאֲנַ֜
–和我们
H0587

נֵחָלֵץ֣
装备

ים חֻשִׁ֗
急速

֙ לִפְנֵי
–在面前
H6440

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

עַד֛
直到
H5704

ר אֲשֶׁ֥
那

אִם־
–如果

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
Ā了他们
H0935

אֶל־
–到
H0413

מְקוֹמָם֑
地方他们的
H4725

ב וְיָשַׁ֤
–和ā
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
孩子们我们的
H2945

בְּעָרֵ֣י
–在城

ר הַמִּבְצָ֔
–那Ăă的
H4013

מִפְּנֵי֖
–从面前
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
Ą民
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

我们ąĆ要ĀćĈ行在以色列人的前ĉ，Ċ把他们领到他们的地方；ċ我们的妇人孩子，因这地Ą民的Čč，要ā在Ăă
的城Ď。

א18 ֹ֥ ל
不
H3808

נָשׁ֖וּב
ď回
H7725

אֶל־
–到
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
Đ我们的

ד עַ֗
直到
H5704

֙ הִתְנַחֵל
得产业了
H5157

בְּנֵי֣
–儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

ישׁ אִ֖
人
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
产业他的
H5159

我们不回Đ，直等到以色列人各đĒąĆ的产业。

י19 כִּ֣
–因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ נִנְחַל
得产业
H5157

ם אִתָּ֔
–ē他们
H0854

מֵעֵ֥בֶר
–从那Ĕ
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
–约旦河
H3383

וָהָלְ֑אָה
–和那Ĕ
H1973

י כִּ֣
–因为

בָ֤אָה
来了
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
产业我们的
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
–向我们
H0413

מֵעֵ֥בֶר
–从那Ĕ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那约旦河
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
ĕ方
H4217

פ
段落

我们不和他们在约旦河那Ĕ一Ā之地ĖĒ产业，因为我们的产业是坐落在约旦河ĕĔ这里。」

וַיֹּ֤אמֶר20
–和说了
H0559

אֲלֵיהֶם֙
–向他们
H0413

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

ם־ אִֽ
–如果

תַּעֲשׂ֖וּן
做你们

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
–那ė
H1697

הַזֶּ֑ה
–那这
H2088

אִם־
–如果

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
装备你们

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–为战争
H4421

摩西对他们说：「你们若这Ę行，在耶和华面前ĀęćĈĚ去打仗，
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ר21 וְעָבַ֨
–和过去

לָכֶם֧
–给你们

כָּל־
一切
H3605

חָל֛וּץ
装备的

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–那约旦河
H3383

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

עַד֧
直到
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
ěĚ了他
H3423

אֶת־
–
H0853

יו אֹיְבָ֖
Ĝĝ他的
H0341

מִפָּנָֽיו׃
–从面前他的
H6440

所有ĀćĈ的人都要在耶和华面前过约旦河，等他ěĚ他的Ĝĝ，

ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
–和Ğğ了
H3533

רֶץ הָאָ֜
–那地
H0776

לִפְנֵי֤
–在面前
H6440

יְהוָה֙
耶和华
H3068

וְאַחַר֣
–和以后

בוּ תָּשֻׁ֔
ď回
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
–和Ġ为你们
H1961

נְקִיִּ֛ים
ġ罪的

מֵיְהוָה֖
–从耶和华
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
–和从以色列
H3478

הָיְתָה וְ֠
–和Ġ为
H1961

רֶץ הָאָ֨
–那地
H0776

הַזֹּ֥את
–那这
H2063

לָכֶם֛
–给你们

לַאֲחֻזָּ֖ה
–为产业
H0272

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

那地Ģ耶和华ģĤ了，ĥ后你们可以回来，向耶和华和以色列Ħ为ġ罪，这地也ħ在耶和华面前Ĩ你们为业。

וְאִם־23
–和如果

א ֹ֤ ל
不
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
做你们

ן כֵּ֔
如此

הִנֵּ֥ה
看哪
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
ĩ罪了你们
H2398

לַיהוָה֑
–对耶和华
H3068

֙ וּדְעוּ
–和知道
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
罪你们的

ר אֲשֶׁ֥
那

א תִּמְצָ֖
找到
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
你们
H0853

Ī若你们不这Ę行，就得罪耶和华，要知道你们的罪ħī上你们。

בְּנֽוּ־24
建造
H1129

לָכֶם֤
–给你们

עָרִים֙
城

ם לְטַפְּכֶ֔
–给孩子们你们的
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
–和圈
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
–给羊你们的
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
–和那Ě来的
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
–从Ĭ你们的
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
做

如ĭ你们ĬĮ所Ě的，įİ去行，为你们的妇人孩子造城，为你们的羊ı垒圈。」

וַיֹּ֤אמֶר25
–和说了
H0559

בְּנֵי־
–儿子们

גָד֙
迦得
H1410

וּבְנֵי֣
–和儿子们

ן רְאוּבֵ֔
流便
H7205

אֶל־
–向
H0413

ה מֹשֶׁ֖
摩西
H4872

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
仆人们你的
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
做

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如Ė

אֲדֹנִ֖י
Ĳ我的
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
ĳĴ
H6680

迦得子孙和流便子孙对摩西说：「仆人要ĵ我Ĳ所Ķķ的去行。

נו26ּ טַפֵּ֣
孩子们我们的
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
ĸ子们我们的
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
牲畜我们的
H4735

וְכָל־
–和一切
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
牲畜我们的
H0929

הְיוּ־ יִֽ
Ġ为
H1961

ם שָׁ֖
那里
H8033

י בְּעָרֵ֥
–在城

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–那基列
H1568

我们的ĸ子、孩子、羊ı，和所有的牲畜都要Ĺ在基列的各城。

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
–和仆人们你的
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
过去

כָּל־
一切
H3605

חֲל֥וּץ
装备的

צָבָ֛א
ĺĻ

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
–为战争
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如Ė

אֲדֹנִ֖י
Ĳ我的
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
说
H1696

ċ你的仆人，凡ĀćĈ的，都要ĵ我Ĳ所说的ė，在耶和华面前过去打仗。」
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וַיְצַ֤ו28
–和ĳĴ了
H6680

לָהֶם֙
–给他们

ה מֹשֶׁ֔
摩西
H4872

אֵת֚
–
H0853

אֶלְעָזָר֣
以利亚撒
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–那祭司
H3548

וְאֵ֖ת
–和
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
约书亚
H3091

בִּן־
–儿子

נ֑וּן
嫩
H5126

וְאֶת־
–和
H0853

י רָאשֵׁ֛
首领们

אֲב֥וֹת
父辈
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
–那支派
H4294

לִבְנֵי֥
–对儿子们

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
以色列
H3478

ļ是，摩西为他们Ľķ祭司以利亚撒和嫩的儿子约书亚，并以色列众支派的族ľ，说：

אמֶר29 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
–向他们
H0413

אִם־
–如果

יַעַבְר֣וּ
过去

בְנֵי־
–儿子们

גָד֣
迦得
H1410

וּבְנֵי־
–和儿子们

׀רְאוּבֵן֣ 
流便
H7205

תְּכֶם אִ֠
–ē你们
H0854

ת־ אֶֽ
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
–那约旦河
H3383

כָּל־
一切
H3605

חָל֤וּץ
装备的

לַמִּלְחָמָה֙
–为战争
H4421

לִפְנֵי֣
–在面前
H6440

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
–和Ğğ了
H3533

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
–在面前你们
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
–和给了你们
H5414

לָהֶ֛ם
–给他们

אֶת־
–
H0853

רֶץ אֶ֥
地
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
–那基列
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
–为产业
H0272

「迦得子孙和流便子孙，凡ĀćĈ在耶和华面前去打仗的，若ē你们一Ė过约旦河，那地Ģ你们ģĤ了，你们就要把基列
地给他们为业。

וְאִם־30
–和如果

א ֹ֧ ל
不
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
过去

ים חֲלוּצִ֖
装备的

אִתְּכֶם֑
–ē你们
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
–和Ŀ得产业
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
–在Įŀ你们
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
–在地
H0776

כְּנָֽעַן׃
迦Ł

Ī若他们不ĀćĈ和你们一Ė过去，就要在迦Ł地你们Įŀ得产业。」

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
–和回ł了

בְנֵי־
–儿子们

גָד֛
迦得
H1410

וּבְנֵי֥
–和儿子们

ן רְאוּבֵ֖
流便
H7205

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

אֵת֩
–
H0853

ר אֲשֶׁ֨
那

ר דִּבֶּ֧
说了
H1696

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
–向
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
仆人们你的
H5650

ן כֵּ֥
如此

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
做

迦得子孙和流便子孙回ł说：「耶和华ŃĘĶķ仆人，仆人就ŃĘ行。

נַחְ֣נו32ּ
我们
H5168

ר נַעֲבֹ֧
过去

ים חֲלוּצִ֛
装备的

לִפְנֵי֥
–在面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֶרֶ֣ץ
地
H0776

כְּנָעַ֑ן
迦Ł

֙ וְאִתָּנ֙וּ
–和ē我们
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
产业
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
产业我们的
H5159

מֵעֵ֖בֶר
–从那Ĕ
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
–约旦河
H3383

我们要ĀćĈ，在耶和华面前过去，进入迦Ł地，į是约旦河这Ĕ、我们所得为业之地ńĨ我们。」

ן33 וַיִּתֵּ֣
–和给了
H5414

׀לָהֶם֣ 
–给他们

ה מֹשֶׁ֡
摩西
H4872

לִבְנֵי־
–对儿子们

גָד֩
迦得
H1410

י וְלִבְנֵ֨
–和对儿子们

ן רְאוּבֵ֜
流便
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
–和对Ņ
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
支派
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
ņŇ西
H4519

בֶן־
–儿子

ף יוֹסֵ֗
约ň
H3130

אֶת־
–
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
ŉ
H4467

֙ סִיחֹן
西Ŋ
H5511

מֶלֶ֣ךְ
ŋ
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–那亚摩利人
H0567

וְאֶת־
–和
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
ŉ
H4467

ע֖וֹג
Ō
H5747

מֶלֶ֣ךְ
ŋ
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
–那巴ō
H1316

רֶץ הָאָ֗
–那地
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
–对城她的

בִּגְבֻלֹ֔ת
–在ĔŎ
H1367

י עָרֵ֥
城

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

יב׃ סָבִֽ
ŏŐ
H5439
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摩西ő亚摩利ŋ西Ŋ的ŉ和巴ōŋŌ的ŉ，Œ那地和ŏŐ的城œ，都给了迦得子孙和流便子孙，并约ň的儿子ņŇ西ŅŔ
支派。

וַיִּבְנ֣ו34ּ
–和建造了
H1129

בְנֵי־
–儿子们

גָ֔ד
迦得
H1410

אֶת־
–
H0853

ן דִּיבֹ֖
底本
H1769

וְאֶת־
–和
H0853

ת עֲטָרֹ֑
亚他录
H5852

וְאֵ֖ת
–和
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
亚ŕŖ
H6177

迦得子孙建造底本、亚他录、亚ŕŖ、

וְאֶת־35
–和
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
亚他录ŗŘ
H5855

וְאֶת־
–和
H0853

יַעְזֵר֖
雅谢
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
–和约比ř
H3011

亚他录・朔反、雅谢、约比哈、

וְאֶת־36
–和
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
伯宁拉
H1039

וְאֶת־
–和
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
伯řŚ
H1028

י עָרֵ֥
城

מִבְצָ֖ר
Ăă
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
–和圈
H1448

אן׃ ֹֽ צ
羊
H6629

伯・宁拉、伯・哈兰，都是坚固城。他们又垒羊圈。

וּבְנֵי37֤
–和儿子们

֙ רְאוּבֵן
流便
H7205

בָּנ֔וּ
建造了
H1129

אֶת־
–
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
希实本
H2809

וְאֶת־
–和
H0853

אֶלְעָלֵא֑
以利亚利
H0500

וְאֵ֖ת
–和
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
基列ś
H7156

流便子孙建造希实本、以利亚利、基列ś、

וְאֶת־38
–和
H0853

נְב֞וֹ
尼波

וְאֶת־
–和
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
巴Ŝŝ
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
Ş了
H5437

ם שֵׁ֖
ş
H8034

וְאֶת־
–和
H0853

שִׂבְמָה֑
西比ņ
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
–和Šš了
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
–以ş
H8034

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֥וֹת
ş
H8034

ים הֶעָרִ֖
–那城

ר אֲשֶׁ֥
那

בָּנֽוּ׃
建造了
H1129

尼波、巴力・免、西比玛（尼波、巴力・免，名字是改了的），又给他们所建造的城另起别名。

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
–和去了
H3212

י בְּנֵ֨
–儿子们

יר מָכִ֧
ņŢ
H4353

בֶּן־
–儿子

ה מְנַשֶּׁ֛
ņŇ西
H4519

גִּלְעָ֖דָה
基列
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
–和ţ取了她
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
–和ěĚ了
H3423

אֶת־
–
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
–那亚摩利人
H0567

אֲשֶׁר־
那

הּ׃ בָּֽ
–在她Į

ņŇ西的儿子ņŢ，他的子孙Ť基列去，ť了那地，ěĚ那里的亚摩利人。

ן40 וַיִּתֵּ֤
–和给了
H5414

מֹשֶׁה֙
摩西
H4872

אֶת־
–
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
–那基列
H1568

יר לְמָכִ֖
–给ņŢ
H4353

בֶּן־
–儿子

ה מְנַשֶּׁ֑
ņŇ西
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
–和ā了
H3427

הּ׃ בָּֽ
–在她Į

摩西ő基列赐给ņŇ西的儿子ņŢ，他子孙就ā在那里。

יר41 וְיָאִ֤
–和ŦŖ
H2971

בֶּן־
–儿子

מְנַשֶּׁה֙
ņŇ西
H4519

ךְ הָלַ֔
去了
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
–和ţ取了
H3920

אֶת־
–
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
ŧŨ他们的
H2333

א וַיִּקְרָ֥
–和Šš了
H7121

ן אֶתְהֶ֖
ũ们
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
řŪūŦŖ
H2334

玛拿西的子孙睚珥去占了基列的村庄，就称这些村庄为哈倭特・睚珥。
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וְנֹ֣בַח42
–和Ŭ巴
H5025

ךְ הָלַ֔
去了
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
–和ţ取了
H3920

אֶת־
–
H0853

קְנָת֖
基ŭ
H7079

וְאֶת־
–和
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
Ů儿们她的
H1323

א וַיִּקְרָ֧
–和Šš了
H7121

לָה֦
–给她

נֹ֖בַח
Ŭ巴
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
–以ş他的
H8034

פ
段落

Ŭ巴去ť了基ŭ和基ŭ的ůŧ，就ŰąĆ的şŠ基ŭ为Ŭ巴。
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